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AVTAL mellan Konungariket Sveriges
regering och Ryska Federationens re-
gering om samarbete inom hiilsa och
sociala fragor

Konungariket Sveriges regering och Ryska
Federationens regering, nedan kallade par-
terna,

som handlar i enlighet med forklaringen
mellan Sverige och Ryssland av den 4 februari
1993,

som Onskar frdmja fortsatt utveckling och
utvidgning av samarbetet mellan de bada lin-
derna inom héilso- och socialpolitiken,

som erkdnner det onskvdrda i att de bada
landerna gér gemensamma insatser for att 16sa
hélsoproblem och sociala problem av gemen-
samt intresse,

har kommit 6verens om f6ljande.

Artikel 1

Parterna ska utveckla ett samarbete om vik-
tiga fragor som ror hélso- och socialpolitik och
praxis, pa grundval av 6msesidighet och med
vederborlig hdnsyn till gemensamma intressen.
De olika formerna av samarbete ska faststal-
las med utgangspunkt frdn det gemensamma
intresset mot bakgrund av de erfarenheter som
de bada parterna gjort vid dmsesidiga utbyten,
besdk och andra kontakter.

Den arbetsgrupp som ska tillséttas i enlighet
med artikel 4 i detta avtal ska specificera vilka
samarbetsomrdden som ska prioriteras i sam-
arbetsprogram som stracker sig dver overens-
komna tidsperioder.

Artikel 2

Samarbetet inom ramen for detta avtal ska
genomfOras av parternas myndigheter: Kon-
ungariket Sveriges socialdepartement och
Ryska Federationens ministerium for hilsa och
social utveckling. Samarbetet ska i huvudsak
omfatta foljande:

a) Utbyte av information.

AGREEMENT between the Govern-
ment of the Kingdom of Sweden and
the Government of the Russian Fed-
eration on Co-operation in the Fields of
Health and Social Affairs

The Government of the Kingdom of Sweden
and the Government of the Russian Federation,
hereinafter referred to as the “Parties”,

acting in the spirit of the Swedish-Russian
Declaration of February, 4, 1993,

wishing to promote further development
and extension of co-operation between their
countries in the fields of health and social af-
fairs policy

recognizing the desirability of joining the
efforts by both countries in solving health and
social problems of mutual interest:

have agreed upon the following:

Article 1

The Parties shall develop co-operation on
important problems of health and social affairs
policy and practice on the basis of reciprocity
and with due account of mutual interests. The
various forms of co-operation shall be deter-
mined by mutual interest in the light of expe-
rience gained by both Parties in the course of
mutual exchanges, visits and other contacts.

Priority areas of co-operation shall be
specified by the Working Group, set up in
accordance with Article 4 of this Agreement,
in programmes of cooperation, covering the
agreed periods.

Article 2

Co-operation under this Agreement shall be
implemented by Parties authorities — the Mi-
nistry of Health and Social Affairs of the King-
dom of Sweden and the Ministry of Health and
Social Development of the Russian Federation
mainly through:

a) exchange of information,;



b) Expert- och delegationsutbyten.

c¢) Experter som deltar i kongresser och ve-
tenskapskonferenser som ordnats av nagon av
parterna.

d) Stod till och deltagande i samarbetet i
Ostersjdomradet, t.ex. Nordliga dimensionens
partnerskap for hélsa och socialt vilbefinnande
(NDPHS), Barentsradets arbetsgrupp for hélsa
och relaterade sociala fragor (WGHS) och Ost-
ersjOstaternas rad.

e) Néarmare samarbete mellan institutioner
inom hilsa och sociala fragor samt direkt
koppling mellan tillverkare av medicinteknik,
medicinteknisk utrustning och medicintekniska
produkter, sdrskilt for personer med funktions-
nedséttning.

f) Andra former av samarbete inom hilsa
och sociala fragor som parterna kommit dver-
ens om gemensamt.

Artikel 3

Parterna ska uppmuntra och frimja direkta
kontakter mellan svenska och ryska institutio-
ner och organisationer inom omradet hélsa och
sociala fragor.

Parterna ska ocksa underldtta utbytet av
information om ny utrustning, likemedelspro-
dukter och teknisk utveckling med anknytning
till hélsa och sociala fragor.

Artikel 4

Parterna ska tillsitta en arbetsgrupp med
befogenhet att Gvervaka den praktiska tillamp-
ningen av detta avtal. Arbetsgruppen ska enligt
villkoren i detta avtal och inom ramen for na-
tionell lagstiftning

utarbeta samarbetsprogram som stricker sig
over faststéllda tidsperioder,

faststilla formerna, metoderna och villkoren
for detta samarbete,

utvirdera och analysera resultatet av detta
samarbete.

Arbetsgruppen ska bestd av foretradare for
bada parterna och dess moten ska alternera
mellan Konungariket Sverige och Ryska Fede-
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b) exchanges of specialists and delegations;

¢) participation of experts in congresses and
scientific conferences, organized by one of the
Parties;

d) support to and participation in the co-
operation in the Baltic Sea Area such as the
Northern Dimension Partnership in Public
Health and Social Well-being, the Barents
Euro-Arctic Council Working Group on Health
and Related Social issues and the Council of
Baltic Sea States;

e) realization of closer cooperation between
institutions in the health and social fields, as
well as direct linkage between producers of
medical technics, equipment and medical devi-
ces, in particular persons with disabilities;

f) other mutually agreed upon forms of
co-operation in the fields of health and social
affairs.

Article 3

The Parties shall encourage and promote
direct contacts between Swedish and Russian
institutions and organizations in the health and
social fields.

The Parties shall also facilitate exchanges of
information on new equipment, pharmaceuti-
cal products and technological developments,
related to the health and social fields.

Article 4

The Parties shall set up a Working Group
that will have the authority to oversee the prac-
tical implementation of the present Agreement.
Within the terms of this Agreement and within
the framework of national legislation this
Group shall:

work out programs of co-operation covering
specified periods;

determine the forms, methods and conditions
of this co-operation;

evaluate and analyze the results of this co-
operation.

The Group shall include representations of
both Parties and, at the discretion of both Par-
ties shall hold its meetings on alternative basis
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rationen enligt vad de bada parterna kommer
dverens om.

Artikel 5

Samarbetet enligt detta avtal ska finansieras
pa grundval av de bestimmelser som arbets-
gruppen har faststéllt genom att anvéinda medel
frén Konungariket Sveriges Socialdepartement
och Ryska Federationens ministerium for hélsa
och social utveckling eller, nidr det behdvs,
medel frén de organisationer och institut som
deltar i samarbetet.

Artikel 6

Parterna ska ge internationella organisatio-
ner inom omradet hélsa och sociala fragor, sér-
skilt Vérldshilsoorganisationen, mdjlighet att
dra nytta av de erfarenheter som gjorts under
samarbetet.

Artikel 7

Andringar av detta avtal ska goras i sam-
forstand och trdda i kraft genom notvéxling
mellan parterna.

Artikel 8

Tvister mellan parterna om tillimpningen
av detta avtal ska 16sas genom samrad mellan
parterna; de far inte hinskjutas till tredje man
eller domstol.

Artikel 9

Avtalet trader i kraft vid undertecknandet
och giller pad obestdmd tid. Var och en av
parterna far sédga upp detta avtal genom ett
skriftligt meddelande till den andra parten.
Uppségningen trader i kraft sex ménader efter
den dag d& meddelandet togs emot.

in the Kingdom of Sweden and the Russian
Federation.

Article 5

The Co-operation under the present Agree-
ment shall be financed on the basis of arrange-
ments established by the Working Group using
the resources of the Ministry of Health and
Social Affairs of the Kingdom of Sweden and
of the Ministry of Health and Social Develop-
ment of the Russian Federation or where app-
ropriate, the resources of the organizations and
Institutes participating in this co-operation.

Article 6

The Parties shall make available to interna-
tional organizations in the fields of health and
social affairs, in particular, the World Health
Organization, the opportunity of utilizing the
experience gained in the course of their coo-
peration.

Article 7

Any amendments to this Agreement shall be
made by mutual consent and shall be effected
by an Exchange of Notes between the Parties.

Article 8

Any disputes between the Parties regarding
the application of this Agreement should be
settled through consultations between the Par-
ties and shall not be referred to any third party
or tribunal.

Article 9

The Agreement shall enter into force upon
the date of its signature and shall remain in
force for an indefinite period. Either Party may
terminate this Agreement by means of a written
notice to the other Party. Termination shall take
effect six months following the date of recep-
tion of notification.



Detta avtal dr upprittat i Moskva den 9 mars
2010 i tva exemplar pé svenska, ryska och eng-
elska spraken, vilka alla texter dr lika giltiga.
Vid tvister om tolkningen av tillimpningen av
detta avtal ska den engelska texten anvindas.

For Konungariket Sveriges regering

Carl Bildt
For Ryska Federationens regering
Tatiyana Golikova
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Done in duplicate in Moscow on “9 March”
2010 in the Swedish, Russian and English
languages, all texts being authentic. In case of
a dispute over the interpretation of the appli-
cation of this Agreement the English language
version shall be used.

For the Government of the Kingdom of Swe-
den

Carl Bildt

For the Government of the Russian Federation
Tatiyana Golikova

Edita Stockholm 2011
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COIUVTAHIEHHME mexnay IlpaButeascTeom Kopoaescrpa IlIBe-
nuda u [IpaBurensbcTtBoM Poccmiickoii Menepanum o COTpPyIHU-
yecTBe B 00J1aCTH 3APABOOXPAaHEHHMs M COLUAJBHOIO olecmeye-
HUA

IIpaButensctBo Koponescrsa llIBenus u [IpaBurensctBo Poccuiickoit
Ddenepanuu, nanee nMeHyembie «CTOpOHAMID,

nericTBys B nyxe llIBeacko-Poccuiickoii Jeknapauuu ot 4 dpeppans 1993
roaa,

JKenask CONACHCTBOBaTh JajbHEWIIEMY pa3BUTHI0 U PaCIIUPEHUIO
COTPYIHHMYECTBA  MEXJy OOOMMH  TOCyAapCcTBaMH B  00JacTH
37paBOOXPAHEHHS M COIIHAIBEHOTO 00eCIIeUeHHS,

CO3HaBas 11eJIecO00pPa3HOCTh OOBEAMHEHUS YCHIUH 000MX TOCYHapCcTB
B pelleHuu npobieM B 00JIaCTU 3/paBOOXPAHEHUS U COLMAIBHOIO
o0ecrieueHns, IPEeICTABISIIONINX B3aUMHBIN HHTEpEC,

JIOTOBOPWJINCH O HIDKECIIEYIOLIEM:

Crarps 1

CTopoHBI Pa3BUBAIOT COTPYAHHYECTBO IO aKTyalbHBIM BOIPOCAM
HOJUTUKU B OOJACTU 3[paBOOXPAaHCHMS M COLMATIBHOIO O0ECHEeUeHHs U
e¢ (YHKIMOHMPOBAaHMWSA HA OCHOBE IapuTeTa M C yYETOM B3aMMHBIX
uHTepecoB. PasnuuHble GOPMBI COTPYAHHYECTBA OIPEACISIOTCA
HCXOJS M3 B3aHMHBIX HHTEPECOB U C YIETOM OIIBITA, TOTyYCHHOTO 00enMH
CTopoHaMH B XOJie OCYILECTBICHUS B3aUMHBIX OOMEHOB, BU3UTOB H APYTUX
KOHTaKTOB.

[IpuopuTeTHBIE HANpPaBICHUS COTPYOHHYECTBA  OMpPEHEIAIOTCS
Paboueii rpynmoii, co3gaBaeMoil B COOTBETCTBUU CO CTaThel 4 HACTOAIIETO
Cornamenus, B IporpaMMax COTpyJHUYECTBA HA COINIACOBAHHBIE IIEPHO/IBL.

Crarbs 2

CorpynauuectBo CropoH B pamkax Hacrosmero CorameHus
ocymectBigercss opraHamu Biactu  CtopoH —  MuHHCTEPCTBOM
3[paBOOXpaHEHMs] M coLuanbHOro passuThs Poccuiickon ®Denepanuu
1  MUHHCTEPCTBOM 3IpPABOOXPAHEHHUS H CONMANBHOTO OOECIIeueHHs
Koponesctsa IlIBenust npeuMyIIeCTBEHHO TOCPEICTBOM:

a) — oOMeHa HH(OpManuei;

0) — oOMeHa creranTucTaMy 1 JeJIeralusaMu;

B) — y4YacTHs CICHUAIHCTOB B KOHTPECCax W HAYyYHBIX KOH(EPeHIMSX,
opranusyeMsIx ogHo# u3 CTopoH;

I') — CONEHCTBUS U yyacTHUs B COTPYIHHUYECTBE B peruoHe banrtuiic-
KO0 Mops, B TOM uHcie B pamkax IlapTHepcTBa « CeBEpHOro U3MEPEHUSA» B
o0acT 3ApaBOOXpPaHEHHUS U COLUAIBHOTO obecneuenus, Paboueii rpymn-
ITBI ITO 3/IPaBOOXPAHCHHUIO U connaIbHOMY pa3BuTHio CoBera bapennena/
EBpoapkruueckoro pernona u Cosera rocynapcts banruiickoro mops;

1) — OCyIIECTBIEHUs 0o0jee TECHOTO COTPYAHUYECTBA MEXKAY YUpesKae-
HUSIMH 3[JpaBOOXPAaHEHUS U COI[HATBEHOTO 00ECHEUeH s, a TAK)Ke YCTaHOB-
JICHUS. TIPSIMBIX CBSI3€H MEXIy MPOU3BOJUTENSIMU MEIUIMHCKOM TEXHUKH,



O60py,[[0BaHI/I$[ U ONpeaAMETOB MEAUIUHCKOTO HAa3HA4YCHUA, B 0COOEHHOCTH
JUIs1 UHBAJIN OB,

e) — ApYyrux B3anMMOCOITIaCOBAHHBIX (I)OpM COTpYAHHUYCCTBA B obnacTu
3ApaBOOXpPaHCHHUA U COIITUATIBHOIO obecreueHus.

Crartpsa 3

CTOpOHBI MOOMWIPSIOT U IMOAACPKUBAIOT MPSMbBIC KOHTAKTHI MEXIY
POCCUHCKMMHU U IIBEJCKHMH YUYPEKICHUSIMH M OpraHu3alisIMH B
00JIaCTH 3IPaBOOXPaHEHUS M COLUAIBLHOTO 00ECIIEUEeHUS.

CTOpOHBI TaKXe CO3[AI0T yCIOBUS s oOMeHa uH(opMalueii 0 HOBOM
obopyaoBaHuy, (HapMaleBTUUECKUX Mpernaparax W TEeXHOJOTHYSCKHX
pa3paboTKax, MMEIOIIMX OTHOLICHHE K BONPOCaM 3APAaBOOXPAHCHUS H
COIMAIEHOTO 00eCTIeUeHHS.

Crarbs 4

CrtopoHbl  co3marT  paboyyrw  Tpynmy, YHOJIHOMOYEHHYIO
OCYHISCTBJISATh KOHTPOJIb 33 MPAKTUYSCKON peaim3anueil HaCTOSIIETO
Cornamennsi. B pamkax wHactosmero CornameHns, a Takxke
3aKOHOJATENbCTBA 000UX roCyAapcTB, Pabouas rpynmna:

— paspabarbIBaeT MNPOrpaMMbl COTPYAHHYECTBA Ha COIJIACOBaHHBIC

MEePHUOJIEI;

— ompezenseT (OPMBI, MCTOABI U YCIOBHS COTPYAHINYECTRA;

— OLICHUBACT U aHAIM3UPYET PE3YIbTaThl COTPYAHUIECTBA.

Pabouast rpymma Bxiiodaer B cebs mpencraButeneid obemx CTopoH
U 10 ycMoTpeHuto obeux CTOPOH HPOBOAMT 3aceiaHHs [OOYCPEAHO B
Poccuiickoit @enepannu u Koponesctse [IBenus.

Crartbs 5

CoTpynHMUYECTBO B paMkax Hacrosuiero ComnamieHus GUHaHCUPYETCs
Ha OCHOBE JOTOBOPCHHOCTEH, JOCTHTHYTEIX B paMkax paboueit
IpyNIbl, 3a CYeT CpeacTB MuHMCTEPCTBA  3IpPABOOXPAHEHUS U
conuanbHoro passutus Poccuiickoii ®Penepanum u  MunmucTepcTBa
3[paBOOXpAHEHUS M coruanbHOTO obecrnedeHnus KopomescTsa IlIBerus
UM IPpU HEOOXOAMMOCTH 3a CUET CPEACTB OpPraHM3aLUil U yupexIeHUH,
Y4acTBYIOIIUX B COTPYAHUYECTBE.

Crarbs 6

CTOpOHBI TPEIOCTABISIOT MEXIYHAPOIHBIM OPraHU3alUsIM B 00JIacTH
3IpABOOXPAHCHHUS M COLMAIBHOTO OOECleUeHHs, B OCOOCHHOCTH
BcemupHoii Opranuzanuu 31paBoOXpaHeHHUs, BO3MOKHOCTh UCTIONIb30BATh
OIIBIT, HAKOTUICHHBIH B MPOLIECCE OCYIICCTBICHUS COTPYIHUICCTBA.

Crarbsa 7

Mo B3anmHOMY comtacuio CTopoH B Hactosimee CorianieHne MOTyT OBbITh
BHECEHBI I3MEHEHHSI, KOTOPBIE BCTYIIAIOT B CHITY ITyTeM 0OMEHa HOTaMH MEXKTY
CropoHamu.
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Crarbs 8

Jrobbie crnopel  Mexay CropoHaMu, Kacarolluecs TMPUMCHEHHUS
Hacroamero CornameHus, paspelmalTcs IyTeM  IPOBEIACHUS
KoHCynbTanuit Mexay CropoHamu 0Oe3 oOpamieHHs K Kakoi-mmOo TpeTbeit
CTOpOHE HJIH B CYII.

Crarpsa 9

Hacrosimee Coramienue BCTyNaeT B CHJIy C JaThl €0 MOAMUCAHUS U
JIeICTBYeT HeomnpeneieHHbI nepuos BpeMeHu. Jlro6as u3 CTOpoH MOXeT
NpeKpaTuTh jAelcTBUe HacTosmero CommameHus IyTeM IHCbMEHHOTO
yBenomienus Bropoir Croponsl. [lpekpamienue neiictBus CorameHus
BCTYIAeT B CHIIy uepe3 6 Mecs1eB CO AHS MOTYUYCHUs YBEIOMIICHUS.

CoBepIIECHO B I. B 2010 rona
B JIByX 9K3EMILUIIPAx, KXKIBIH Ha IIBEJICKOM, PyCCKOM U aHITINIICKOM SI3bIKaX,
IpHYEeM BCE TEKCTHI MMCIOT OJMHAKOBYIO CHITy. B cilydae pacxokIeHHH,
JUISL Teniel TONKOBaHUS HacTosmero CoramieHus HCIONIb3yeTcs TEKCT Ha
AHIVINICKOM SA3bIKE

For the Government of the Kingdom of Sweden
Carl Bildt

For the Government of the Russian Federation
Tatiyana Golikova

Edita Stockholm 2011



